Assessoris preceptum

1291 agosto 13

Matteo "de Romana" giudice ed assessore di Pizzino "de Sacho" podestà di Como ordina a Michele "Bugionus" di non procedere a lavori nelle vicinanze <e a danno> del mulino "de Sancto Protaxio", che appartiene al monastero di S. Abbondio.
Originale in ASMi, P, cart. 110, n. 48 [A].

La pergamena, leggermente sagomata e con due fori originari nella parte inferiore, è in buono stato di conservazione.  Sottolineature a lapis rosso in prima e seconda riga del testo; nel margine superiore, di mano moderna a matita la data "1291 13 agosto, Como".  Sul verso scritture di epoca moderna, fra cui un breve regesto settecentesco.
Il testo del presente documento, che è conosciuto ed utilizzato dal Campiche per quanto concerne i nomi dei magistrati e del notaio, fa pensare che nella redazione si siano sovrapposte disposizioni riguardanti l'indebito uso di acque ad altre relative ad una strada (i termini "cavare" e "derivare" si adattano a lavori relativi ad una roggia più che ad una "via").
Michele "Bugionus" è più frequentemente indicato nella documentazione santabbondiana come "Bugnonus".
Il podestà  "Pizinus de Sacho" è un "von Sax-Misox": cfr. la citazione del documento in  Bündner Urkundenbuch, III, n. 1526, p. 278.
§ .MCCLXXXXI., die lune .XIII. intr(ante) aug(usto).  Dominus Matheus de | Romana iudex assessor domini Pizini de Sacho potestatis Cum(ane) mandat | precip(iendo) per quemlibet servitorem Cum(anum) habentem hoc preceptum domino Michaelli | Bugiono de C(umis) ut sub pena et banno librarum .L. novorum non (a) debeat guastare | nec cavare (b) nec derivare (c) illam viam per qua<m>  itur (d)| iusta molandinum de Sancto P(rota)x(io), quod molandinum est | monasterii Sancti Abondii Cum(ani); et hoc a ponte q(ue) |  iacet super ipsam roziam usque ad molandinum | illorum de Sancto Fidelle.  Et si quam volunt facere defenssionem, | veniant coram dicto iudice hodie prox(imo).  Et  hoc ad pet(icionem) | dicti monasterii.  Postea vero ipso die guar(entavit) Ottinus Barbiroll(us) | servitor C(umanus) se hodie in borgo V(ici) (e) ante nona fecisse hoc preceptum | suprascripto domino Michaelli personaliter in borgo V(ici).

(SN)  Ego Iacomollus Guardinsachus notarius pallacii C(umani) | scripsi. 
(a) non nell'interlineo.          (b) Con segno abbreviativo superfluo.          (c) Con segno abbreviativo superfluo.          (d) Con segno abbreviativo superfluo.          (e) Scioglimento congetturale. 
(R.P.C.)

